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MAI 2020000655 4. példàn Y 
1 

Fetadó (Név, cim, orszàg} Sender (Name, address, country} 
Absender {Name, Anschriít, Landj 

Robert Bosch Eiektronika KFT. 

Robert Bosch út 1. 

3000 Hatvan 

HU 

NEMZETKOZkFUVARLEVEL 

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 
IN7ERNA7[ONALER FRACHTBRIEF 
A fuvaroz3sra eilér8 megéllapodSs esetén is a Nemzetkózi Arofuvarazési egyezmény 
(CMRJ rendelkezései az Irényaddk 
This Corrige is subject, notvnihstandíngony clause to the contrary to the Convention 
on the Contract forthe intemallonal Cardge of Goods by Road (CMRJ 
Dfese Bett3rderung unlerliegt trotzeinergegentelligen Abmachung den 8estimmungen 
des C~bereínkammens Uber den BeT6rderungsvenrag lm Intemalionelen SlrassengG-
terverkahr (CMRJ 

2 
Q,tvevó {Név, cim, orszàg) Consignee (Name, address, country) 
Empfànger {Name, Anschrift, Land) 

MAGNA PT S-P.A. 

VIA DEI CICLAMINI 4 

7aD26 MODUGNO 

IT 

Fuvaroz6 (Név, cim, orszàg) 
itì Carrier (Nam~ , a~#~~s~~j~$} 

Ì~~ÌS`-~`~ ~~. ~ Frachtfîrhrer Narae, Anschrift~ ~~~t~~ i  , , t, ~ 

42201~~,►~uib't3s~~~hì~~~~ -'~~~~1 ~, ~¢, ~ 
Ad~s~~~n; ~1a~~5~~K2-09 ~ w~r~%>~ti~~~rt~,~ià ~ 

Az àru kiszolgàlàsi helye (heiység, orszàg} 
3 Place of delivery of the goods {Place, country} 

Auskieferungsort des Gutes {Ort, Land) 

Tovàbbi fuvarozbk (Név, cim, orszàg} 
17 Successive carriers (Name, address, Country) 

Nachfolgende Frachkfúhrer (Name, Anschrifk, Land) 

helységlpiacel0rt 70026 MODUGNO 
orszàglcountrylLand iT 

Az aru Ktszoigalasl helya es tdopontja (nefyseg, orszag, tdopontJ 
4 Place and date of taking aver of fhe goods (Place, country, date} 

Ort and lag der Úbemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 
helységlplacelOrt 30aD Hatvan 

A fuvarozo fenntartasar es beiegyzeset 
18 Carrier's reservations and observations 

Vorbehafte and Bemerkungen der Frachtfúrer 
orszàglcountryAand HU 
idSpontldatelDatum 2020-a9.10 

r ,,.~,n,,.,~t ~,., r,u, ,1 ~.. 
5 Beigefúgke Annexed documents 

n„u, ..~„~+,. 
SAP:322881 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónakk 
Jer es szart~ Uarabszam xru ~ 
Marks and Nos Number of Csomagolfis mbdja megnavezése 

8 Kemnze}then 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 
and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem packstrlGke Bezeichnung 

Statisztíkai szSm 

10 
Statistical 
number 
Siatistiknummer 

aiuua Bury{Kgr 
Gross weight In 

~ 1 kg 
Brultogewicht in Kn

Térfogat (m3} 
# Volume in m3 

Umfrang in m3 

132 PAL KFZ-Zubehd 1A211 

dsztély SzSm Betg Ktasse, Zlffer, $uchstabe Ciess Number Letter 1421 i a 
A fefadd rendelkezései (Vém- és egyéb hivatalos kezeiésJ 

13 Senders tnstrualons (Customs and other fonnaltlltfesJ 
Amveìsungen des Absenders (loll- and sonstfge amtltche Behandlung) 

Fizeteridó 
19 To be paid by 

Zu zahlen vom 

Fefadb, Sender, 
Absender 

P8nznem, 
Currency, 
Wàhrung 

IatVBVÓ 
Consignee 
(:mpfànger 

a 
Visszatérités 

14 Reimbursement 
RGckerstallung 

A széillt3ssal kapcsolatos dokumentumokat hlénytalanut btveiiem 
Shipping documents are completely teok over 
Ich hobs die Transpartdokumente vallstàndig Gt~emommen 

15 
Fuvardíj-fizetésl rendeikezések 
Direction as to freìght payment 

KGltinleges megaliapod5sok Basondere Vereinbarungen 
2a Spedai agreements 

Bérmentve, freight paid, Frei 

Sérmeniesílés nélkGl, freíght to be paid, X n _„--,,.,~ .~ A awlC-~I~R ~ ~ ~~ _ 

21 

nranxas netye, 

tdtìponlja 
E.siablished in 
AusaefedmtJ 

A feladb 
22 sígnature

og
..

,,n_d
._
s
..-. ,~,~t 

U~p o~ 15 "Lit 
]~~~~~~TàtS~ 

+~h rS 
~~~~ ti3LYdrf.R 

,.tfJ{ny. 

25 Veicle AtiOSZ Rég~s ra lón~n~umb,ozr r
Fahrzeug Kennzeichen 

Natvan am 
on 

~~.t~~~-~~ . • - 
za2o.al.~q.i~ ~`: v~ 

ànnf~ 1i.,iit~',i" C7r,'+7r1_ 

A fuvarozb aléírdsa és b 
23 Signature and stamp or 

3 
~ ~7Unterschrífi and Ste 

l~aksúfy 
Useful load 

Nutzlast 
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natu a d siamp of 1 tt '' ~~!!, :, 
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